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CONTRIBUTION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA ANID
THE ASIAN DEVELOPMENT BANK COVERING THE USE 0F CANADIAN
SPECIAL FUNDS RESOURCES

WHEREAS the Asian Developinent Bank (hereinafter called the Bank) is
empowered by its Articles of Agreement to accept the administration of Special
Funds which are designed to, serve the purpose and corne within the functions
af the Bank, and pursuant ta the Special Funds Rules and Regulations adopted
by the Bank on 17 September 1968 (heremnafter called the Regulations), the
Bank has determined that it is prepared to administer Special Funds resouroes
to be called the "Consolidated Special Funds ai the Asian Developinent Bank"
(hereinafter called Consolidated Special Funds); and

WIIERECAS the Government of Canada (hereinaiter called the Contributor)
has indicated its desire to assist the Bank i furthering its purpose by contribut-
ing certain resources, in the amount and an the terms hereinaiter set forth,
ta, be used ini the special operations of the Bank for the provision of flnancing
for purpases which, in the opinion ai the Bank, are af high developinental
priority in the light ai the needs.ai the area or areas concerned and on terins
which are more flexible and bear less heavily on recipients' balance oi payments
than thase established by the Bank for its ordinary operations; and

WHERBAS the offer af the Contributor ta provide additianal resources has
been accepted by the Bank,

Now THEREFcoRE the parties hereto hereby agree as iollows:

ARTICLE I

Application of Regulations

Section 1.01. Except as otherwise provided. herein, the Regulations shall
apply ta the Contribution made pursuant ta this Agreement and accrued re-
sources derived thereiroin with the saine force and effect as if they were fully
set forth herein.

ARTICLE II

Contribution ta Consolidated Special FuncL,

Section 2.01. The Contributor agrees, subject to the appropriation oi funds
by the Parliament of Canada, ta contribute free afilnterest ta the Consolidated
Special Funds oi the Bank Canadian dollars (hereinafter caUled the Contribu-
tion) equivalent as ai the date ai this Agreement ta Twenty-flve million United
States dollars (US$25,000,000). This Contribution is ta be allocated ta the
Multi-Purpase Special Fund provided for in Section 2.01 (a) af the Regulations.

Section 2.02 (a). Subject ta the provisions ai Section 2.01 ai this Agreement,
the Contributar shall make the Contribution available by equal instaiments in>
each ai the five Canadian fiscal years beglnning 1 April 1968, such that the
cumulative amounts ai such inatainients shall fot exceed the limits set fort!'
below:



ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LA BANQUE D'ASIE DEDÉVELOPPEMENT COUVRANT L'UTILISATION DES RESSOURCES CANA.DIENNES DANS LE CADRE DES FONDS SPÉCIAUX

ATTENDU QUE la Banque d'Asie de Développement (appelée ci-après laBanque) est autorisée par ses Statuts à accepter l'administration des FondsSpéciaux qui sont conçus pour la réalisation des objectifs de la Banque- et fontpartie de l'exercice de ses fonctions, et que, conformément aux Règlements desFonds Spéciaux adoptés par la Banque le 17 septembre, 1968 (appelés ci-aprèsles Règlements) la Banque a décidé qu'elle acceptait de gérer les ressources desFonds Spéciaux qui doivent avoir pour nom «Fonds Spéciaux Consolidés dela Banque d'Asie de Développement> (appelés ci-après Fonds Spéciaux Conso-lidés); et
ATTENDU QUE le Gouvernement du Canada (appelé ci-après le Contribuant)a manifesté le désir d'aider la Banque à réaliser ses objectifs en fournissant cer-taines ressources, dont le montant et les conditions sont spécifiés ci-après,et dont l'emploi sera fait dans le cadre des opérations spéciales de la Banquepour le financement de projets qui, de l'avis de cet organisme, ont une hautepriorité à des fins de développement conformément aux besoins de la régionou des régions en cause, ce financement devant être assuré à des conditionsplus souples et qui pèsent moins sur la balance des paiements des pays béné-ficiaires que celles que la Banque a établies pour des opérations ordinaires; et

ATTENDU QUE l'offre du Contribuant de fournir des ressources supplémen-taires a été acceptée par la Banque.
LES PARTIES aux présentes sont convenues de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Application des Règlements
Paragraphe 1.01. Sauf disposition contraire du présent Accord, les Rè-glements s'appliqueront à la Contribution faite conformément au présent Ac-cord et aux ressources accumulées provenant de cette contribution avec lamême vigpé eur et le même effet que si elles étaient énoncées en détail dansle présent Accord.

ARTICLE II

Contribution aux Fonds Spéciaux Consolidés

es qui
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Prior to 1 April 1969, the Canadian dollar equivalent of US$ 5,000,000
Prior to 1 April 1970, the Canadian dollar ecquiva1ent of US$l0,000,000
Prior te 1 April 1971, the Canadian dollar equivalent of US$15,000,000
Prior to 1 April 1972, the Canadian dollar equivalent of US$20,000,000
and, Thereafter, the Canadian dollar equivalent of US$25,000,000

Section 2.02 (b). The Bank shall not enter into any binding conimitment
for the use of any instalment of the Contribution until stuch time as such instal-
ment becomes available for drawing down in accordance with Section 2.02 (a) of
this Agreement.

Section 2.03 (a). Subject to the appropriation of funds by Parliament and
witbin the limits set out ini Section 2.02 of this Agreement, the Contributor shall
make payment to the Bank of such amounts as the Bank shail estimate to be
required to meet (i) the cost of goods eligible for financing from the Contribu-
tion or (ii) administrative expenses arising pursuant to Section 7.01 of the
Regulatioins. Such estiinate shail be submitted by the Bank quarterly in each
year, and shall be ini accordance with such procedures as shall be agreed
between the Bank and the Contributor.

Section 2.03 (b). For purposes of this Section, "goo>ds" shall mean equip-
mneiii, services and supplies with a Canadian content as defined from timne to
time lby the Contributor.

.Section 2.03(c). For purposes of procurement of such goods, competitive
bidding shall be held ainong Canaclian suppliera, in accordance with procedures
agreed to between the Contributor and the Bank, except where it is agreed that
such bidding would not be appropriate because of the smallness of the amnount
involved, uniqueness of the goods, or other such special reasons.

Section 2.04. The Bank niay carry out special operations financed from, the
Contribution, and f rom repayments and accruals derived therefroni, by any of
the methods referred te in Section 4.02 of the Regulations, provided: (a)
notwithstandikg Section 4.02(b) of the Regulatkis, financing on a non-
reimbursablé basis may only be made from accrued resources derived fromn the
ContribuLtion; and (b) notwithstandlng Section 4.02 (c) of the Regulations, the
Bank shall not, unless otherwise agreed between the Bank and the Contributor,
employ the Contribution or resources de.rived from. the Contribution to make
equity investmaents or to guarantee loans.

Section 2.05. In the case of repaynients and accruals received by the Bank
and deri, ' ed fromn this Contribution, the subsequent use of such funds shalh
continue to be gôvexred lby Section 2.04 of this Agreement and, as contemplated
i Séctions 5.02 and 5.:0ý df the Regulations, the provisions of Sub-sectiotis
(b) a nd (c) -of Section 2.03 of this Agreemnent respecting procurement fromi
Canadian sources shall not apply.

Section 2.06. The Bank shali carry out special operations financed from the
Contrib~ution, or from repayments or accruals derived therefrom, i accordance
with the principles enuwnerated i Section 4.03 of the Regulations, provided
that when 'considering an application for financing the Banik shall take into
account among the various pertinent factors the general economic position of
the rec*pient country, including its balance of payments and capacity to service
additional long term external debt obligations, ini order to determine the
nature o? the ternis and conditions of concessional financing to apply in a
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Avant le 1"' avril 1969, l'équivalent en dollars canadiens de $5,000,000
Avant le 1 avril 1970, l'équivalent en dollars canadiens de $10,000,000
Avant le 1*' avril 1971, l'équivalent en dollars canadiens de $15,000,000

Avant le 1" avril 1972, l'équivalent en dollars canadiens de $20,000,000É.-U.
et, par la suite, l'équivalent en dollars canadiens de $25,000,000 É.-U.Paragraphe 2.02(b). La Banque ne contractera aucune obligation concer-nant l'emploi de tout versement provenant de la Contribution avant que ceversement ne devienne disponible pour des retraits conformément au para-graphe 2.02 (a) de l'Accord.

Paragraphe 2.03 (a). Sous réserve du vote des crédits nécessaires par leParlement et dans les limites fixées au paragraphe 2.02 de l'Accord, le Con-tribuant versera à la Banque les sommes qu'elle jugera indispensables pourdéfrayer (i) le coût des biens qui peuvent être financés au moyen de la Con-tribution ou (ii) les frais administratifs conformément au paragraphe 7.01 desRèglements. La Banque soumettra ces prévisions de déboursements tous lestrimestres de chaque année et ces prévisions se feront selon les procédures con-venues entre la Banque et le Contribuant.
Paragraphe 2.03(b). Aux fins du présent paragraphe, les «biens» signi-feront le matériel, les services et les fournitures d'origine canadienne dans uneproportion que le Contribuant définira de temps à autre.Paragraphe 2 .03(c). Aux fins de l'obtention de ces biens, on procédera àun appel d'offres concurrentielles entre fournisseurs canadiens, selon les pro-cédures convenues entre le Contribuant et la Banque, à moins qu'il ne soit re-connu que l'appel d'offres est inapproprié en raison du montant peu élevé dela somme en cause, du caractère unique des biens, ou pour tous autres motifsparticuliers.
Paragraphe 2.04. La Banque peut effectuer des opérations spéciales finan-cées grâce à la Contribution, aux remboursements et aux versements accumulésqui en proviennent, par l'une quelconque des méthodes mentionnées au paragra-phe 4.0Ô2 des Règlements, à condition que: (a) nonobstant le paragraphe 4.02 (b)des Règlements, le financement sur une base de non-rembourseent ne puisseêtre fait qu'au moyen des ressources accumulées provenant de la Contribu-tion; et que (b) nonobstant le paragraphe 4.02 (c) des Règlements, la Banquen'utilise pas la Contribution ou les ressources provenant de la Contribution,sauf entente contraire entre la Banque et le Contribuant, pour filnancer les par-ticipations pour garantir les prêts.

Paragraphe 2.05. Dans le cas dès remboursements et des versements accu-nulés reçus par la Banque et provenant de la Contribution, l'utilisation sub-séquente de ces fonds continuera d'être régie par le paragraphe 2.04 de lAc-cord et, comme l'envisagent les paragraphes 5.02 et 5.03 des Règlements, iln'y aura pas application des dispositions des alinéas (b) et (c) du paragraphe2.03 de l'Accord concernant l'obtention de biens de sources canadiennes.
Paragraphe 2.06. La Banque effectuera des opérations spéciales financéesau moyen de la Contribution ou des remboursements ou versements accumulésProvenant de la Contribution, eonformément aux principes énoncés au para-graphe 4.03 des Règlements, à condition que la Banque tienne compte, entreautres facteurs pertinents, de la situation économique générale du pays béné-fciaire, notamment de sa balance des paiements et des moyens qu'il a de payerle service d'une dette extérieure supplémentaire à long terme, afin de fixer lesConditions du financement de concession qui doivent s'appliquer dans un casdonné, ou de déterminer si le financement requis pourrait être assuré d'une
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given case or whether financing might more appropriately be provided by a

loan of the type made by the Bank in its ordinary operations.

SECTION 2.07. Pursuant to Section 6.02(b) of the Regulations, the Bank

shall maintain an account of all receipts and disbursements arising out of the

business transacted under this Agreement as long as the Agreement shall

remain in force. The Bank shall furnish the Contributor with a detailed state-

ment of the account on a quarterly basis regarding the use of the Contribution,

the status of each project or program, financed therefrom, and estimates of an-

ticipated disbursements.

ARTICLE III

Information and Consultation

SECTION 3.01. For purposes of consultation and communication between

the Bank and the Contributor in respect of matters arising under this Agree-

ment the designated agency on behalf of the Contributor shall be the Ca-

nadian International Development Agency, through the Director or Alternate

Director representing Canada at the Bank unless otherwise agreed between

the Contributor and the Bank.

ARTICLE IV

Efective Date; Amendment; Termination; Withdrawal

SECTION 4.01. This Agreement shall come into force and effect on the date

hereof.

SECTION 4.02. This Agreement may be amended at any time subject to the

concurrence of both the Contributor and the bank.

SECTION 4.03. The Contributor may withdraw all or part of the Contribution

and the accrued resources derived therefon in accodrance with the provisions

of Section 8.03 of the Regulations.

SECTION 4.04. In the event of termination pursuant to Section 8.01 of the

Regulations of the Bank's administration of the Contribution and accrued re-

sources derived therefrom, the Contributor and the Bank shall consult with a

view to ensuring the orderly disposition of such resources, as provided for i

Section 8.02 of the Regulations.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their representatives

thereunto duly authorized, have caused this Agreement to be signed in duplicate

in the English and French languages, each language version being equally

authentic, and delivered at the principal office of the Bank in Manila on the

twenty-third day of December, 1968.

For the Government of Canada

W. K. WARDROPER

For the Asian Development Bank
C. S. KRISHNA MOORTHI
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façon plus appropriée grâce à un prêt du genre consenti par la Banque dans
ses opérations ordinaires.

Paragraphe 2.07. Conformément au paragraphe 6.02 (b) des Règlements,
la Banque tiendra un compte distinct des entrées et des sorties de fonds résul-tant des transactions faites dans le cadre du présent Accord, tant que l'Ac-cord restera en vigueur. La Banque fournira au Contribuant un relevé détaillédu compte tous les trimestres, concernant l'emploi de la Contribution, l'étatde chaque projet ou programme financé au moyen de la Contribution, ainsi quedes prévisions de déboursements.

ARTICLE III

Renseignements et Consultations
Paragraphe 3.01. Aux fins des consultations et des communications entrela Banque et le Contribuant touchant les questions qui se poseront dans lecadre du présent Accord, l'organisme désigné pour agir au nom du Contribuant

sera l'Agence canadienne de développement international, par l'intermédiaire
de l'administrateur ou l'administrateur suppléant représentant le Canada à laBanque, sauf entente contraire entre le Contribuant et la Banque.

ARTICLE IV

Date d'entrée en vigueur; Modification; Résiliation;
Retrait

Paragraphe 4.01. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sasignature.

Paragraphe 4.02. Le présent Accord peut être modifié en tout temps, s'il ya entente à ce sujet entre le Contribuant et la Banque.
Paragraphe 4.03. Le Contribuant peut retirer, totalement ou en partie, laContribution et les ressources accumulées qui en proviennent, conformément

aux dispositions du paragraphe 8.03 des Règlements.

Paragraphe 4.04. S'il est mis fin, conformément au paragraphe 8.01 desRèglements, à l'administration par la Banque de la Contribution et des res-sources accumulées qui en proviennent, le Contribuant et la Banque se consul-teront afin d'assurer la liquidation ordonnée de ces ressources, comme le prévoitle paragraphe 8.02 des Règlements.

En foi de quoi, les parties aux présentes, par l'intermédiaire de leurs re-
présentants dûment autorisés, ont signé le présent Accord en deux exemplaires
dans ses versions anglaise et française, chaque version faisant également foi, et
l'ont fait déposer au bureau principal de la Banque à Manille le 23 décembre,
1968.

Pour le Gouvernement du Canada:
W. K. WARDROPER

Pour la Banque d'Asie de Développement:
C. S. KRISHNA MOORTHI
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